
1) Nuova impugnatura ergonomica in gomma

2) Voltmetro

3) Stacca batteria

4) Presa 12 V

5) Luce a led di emergenza

6) Pinze con contatto in bronzo con treccia interna

7) Caricabatteria 4 Amp  100/240V

8) Commutatore 12V-0-24V

9) Adattatore USB

10) Cavo doppio accendisigari

Nuove batterie  
2pz x 12 V 22Ah 
(4000A Picco - 12V)
(2000A Picco - 24V) peak) 

Garanzia 12 mesi

1) New ergonomic rubber handle

2) Voltmeter

3) Battery switch

4) 12 V socket

5) Emergency led light

6) Pliers with bronze contact and internal braid

7) Battery charger 4 Amp  100/240V

8) Switch 12V-0-24

9) USB adapter

10) Double cigarette lighter cable

New batteries  
2pcs x 12V22Ah 
4000A Peak - 12V 
2000A Peak - 24V

12 months warranty

1) Nuevo mango ergonómico de goma

2) Voltímetro

3) Desconectador de batería

4) Enchufe de 12 V

5) Luz LED de emergencia

6) Pinzas con contactos de bronce y
cables trenzados

7) Cargador de baterías 4 Amp 100/240V

8) Conmutador 12V-0-24V

9) Adaptador USB

10) Cable doble encendedor de cigarillos

Nueva batería 12 V 22Ah 
(4000A pico - 12V)
(4000A pico - 12V)

Garantía 12 meses

Batterie AGM - AGM Batteries - Baterias AGM

7

9

105

8

1 2

3 4

6

12V

12V

12-24V

12-24V

Booster Line
Cod. 03.015.04
BOCIA EVO 12/24V
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Cod. 03.016.01

Cod. 03.015.03

Cod. 05.100.00

Cod. 05.100.01

PINZA ROSSA / RED PLIERS / 
PINZAS ROJAS

PINZA NERA / BLACK PLIERS /  
PINZAS NEGRAS

HAPPY VAN EVO 12V

BOCIA EVO 12V

CARATTERISTICHE TECNICHE:
•	Nuova impugnatora ergonomica
•	Pinze con contatto in bronzo 

contreccia interna
•	Presa 12 V
•	Controllo stato di carica  

(sotto carica)
•	Controllo stato di carica  

(a riposo)
•	Stacca batteria con allarme 

polarità invertita
•	Carica batterie:  

1 Amp 100/240V
•	Adattatore USB
•	Cavo doppio accendisigari
•	Nuova batteria  

12 V 22Ah (2000A peak)
•	Garanzia 12 mesi

•	 Completamente 
isolata

•	 Terminali in bronzo 
(maggiore superficie 
di contatto sul polo 
batteria)

•	 Ampia apertura: max. 
35mm

•	 Treccia in rame

•	 Minimo ingombro

•	 Fully insulated

•	 Terminals of bronze 
(bigger contact 
surface on the battery 
pole)

•	 Great opening: max. 
35mm

•	 Copper braid

•	 Space-saving

•	 Totalmente aislado

•	 Terminales de 
bronce (superficie 
de contacto más 
grande en el polo de 
la batería)

•	 Gran apertura: máx. 
35mm

•	 Trenza de cobre

•	 Ahorro de espacio

TECHNICAL FEATURES:
•	New ergonomic handle
•	Pliers with bronze contact and 

internal braid
•	12 V socket
•	Charge indicator  

(under charge)
•	Charge indicator  

(not under charge)
•	Battery switch with reverse 

polarity alarm
•	Battery charger:  

1 Amp 100/240V
•	USB adapter
•	Double cigarette lighter cable
•	New battery  

12V22Ah/2000A Peak
•	12 months warranty

CARACTERISTICAS TECNICAS:
•	Nuevo mango ergonómico
•	Pinzas con contactos de 

bronce y cables trenzados
•	Enchufe de 12 V
•	Control del estado de carga 

(en carga)
•	Control del estado de carga 

(sin cargar)
•	Desconectador de batería con 

alarma de inversión polaridad
•	Cargador de baterías:  

1 Amp 100/240V
•	Adaptador USB
•	Cable doble encendedor de 

cigarillos
•	Nueva batería  

12 V 22Ah (2000A pico)
•	Garantía 12 meses

PINZE PROFESSIONALI 1000A isolate per batterie auto/camion
PROFESSIONAL PLIERS 1000A insulated for batteries of cars and trucks
PINZAS PROFESIONALES 1000A aisladas para baterías de automóviles y camiones
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CARATTERISTICHE TECNICHE:
•	Nuova impugnatura ergonomica 

in gomma
•	Voltmetro
•	Stacca batteria
•	Presa 12 V
•	Luce a led di emergenza

•	Pinze con contatto in bronzo 
con treccia interna

•	Caricabatteria 4 Amp 100/240V

•	Adattatore USB

•	Cavo doppio accendisigari

•	Nuove batterie  
2pz x 12 V 22Ah  
(4000A Picco - 12V)

•	Garanzia 12 mesi

TECHNICAL FEATURES:
•	New ergonomic rubber handle
•	Voltmeter
•	Battery switch
•	12 V socket
•	Emergency led light
•	Pliers with bronze contact and 

internal braid
•	Battery charger  

4 Amp 100/240V
•	USB adapter
•	Double cigarette lighter cable
•	New batteries  

2pcs x 12 V 22Ah  
(4000A Peak - 12V)

•	12 months warranty

CARACTERISTICAS TECNICAS:
•	Nuevo mango ergonómico 

de goma
•	Voltímetro
•	Desconectador de batería
•	Enchufe de 12 V
•	Luz LED de emergencia
•	Pinzas con contactos de 

bronce y cables trenzados
•	Cargador de baterías  

4 Amp 100/240V
•	Adaptador USB
•	Cable doble encendedor de 

cigarillos
•	Nueva batería 12 V 22Ah 

(4000A pico - 12V)
•	Garantía 12 meses
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Cod.  04.003.11

Cod. 04.003.09

Cod. 04.003.08

Cod. 05.081.04

Cod. 04.003.04

BT 777

BT 002

BT 222

BT 501

•	 8 lingue: 
•	 Contatore numero di 

test (Test counter) per 
garanzie e controllo 
qualità

•	 Codice a barre per 
rintracciabilità batterie 
(code 39) indispensabile 
per gestione garanzie

•	 Cavi di test sostituibili in 
caso di danneggiamento

•	 Dimensioni: 251x130x64
•	 Accessori: guscio 

antiurto, rotolo carta, 6 
batterie 1.5

•	 8 languages
•	 Test counter for warranty 

or quality control
•	 Bar code for the battery 

traceability (code 
39) indispensable for 
warranty management

•	 Replaceable test cables in 
case of damage

•	 Dimensions: 251x130x64
•	 Accessories: shock-proof 

case, paper roll, 6 
batteries 1.5

•	 8 Idiomas
•	 Contador nùmero de 

pruebas (test counter) para 
garantìas o controles de 
calidad

•	 Còdigo de barras para 
trazabilidad baterìas (code 
39) imprescindibile para 
gestiòn garantìas

•	 Cables de prueba 
reemplazables en caso de 
danos

•	 Dimensiones : 251x130x64
•	 Accessorios : proteciòn 

anticaìda, rollo de papel, 6 
baterìas 1.5

TESTER BATTERIE/
IMPIANTO DI CARICA 12V

BATTERY TESTER/
CHARGING SYSTEM 12V

TESTER BATERÍAS/
INSTALACIÓN DE RECARGA 12V

CAVO OBD II
Presa accendisigari per booster (solo 12V)
OBD II CABLE
cigarette lighter socket for booster (only 12V)
CABLE OBD II
toma encendedor de cigarillos para arrancador (sólo 12V)

TESTER BATTERIE/ALTERNATORI
con Stampante e Codici a Barre
DIGITAL BATTERY/CHARGING STARTING  
SYSTEM ANALYSER  
with printer and barcode
NEUVO PROBADOR DE BATERÌAS
con impresora y codigo de barras

Anche	per	batterie	«start-stop»
Also	for	«start-stop»	batteries
También	para	baterias	«start-stop»

Application:
6V & 12V
Automotive Batteries

Battery Type:
a. Regular Liquid
b. AGM Flat Plate
c. AGM Spiral
d. VRLA/GEL

Norme / Global Battery
Rating:
SAE(CCA), EN, IEC,
DIN, JIS (Battery No.)

5 Test Results:
a. Good & Pass
b. Good & Recharge
c. Recharge & Retest
d. Bad & Replace
e. Bad Cell & Replace

SOH (State of Health)
SOC (State of Charge)

System Test:
12V & 24V
a. Starter Test
b. Charging Test

TESTER BATTERIE 6-12V
test impianto di ricarica e 
avviamento 12-24v

BATTERY TESTER 6-12V
charging and starting system 
12-24v test

PRUEBA BATERÍAS 6-12V
prueba instalación de recarga y 
arranque 12-24v

TESTER BATTERIE DIGITALE
analizzatore sistema di carica e 
avviamento con stampante
DIGITAL BATTERY TESTER 
charging and starting system 
analyser with printer
TESTER BATERÍAS DIGITAL 
analizador instalación de recarga y 
arranque con impresora
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Booster portatili  
Linea Classic  
con batterie AGM

Portable boosters  
“Classic” Series  
with AGM batteries

Linea de arrancadores 
portatiles “Classic”  
con baterias AGM

> Carrello per New Happy Tir
> Trolley for New Happy Tir

> Carrello in alluminio leggero  per F4000
> Lightweight aluminium trolley for F4000

12V-22Ah

CBA  
150

OBD II OBD II

OBD II

05.081.04

05.081.04
05.081.04

USB

USB

USB

2000A

BATTERY
BREAKER

PEAK 12V-26Ah

2500A

PEAK
CBA  
400

DOUBLE
DOUBLE

CBA  
400

PEAK

DOUBLE

12-24V
2X22Ah

4000A
2000A

CBA  
1200

6400A
3200A

PEAK12-24V
2X54Ah

PEAK
CBA  
1200

5000A
2500A

12-24V
2X26Ah

OPTIMA

Cod. 03.018.01Cod. 03.015.01

Cod. 03.015.00 Cod. 03.016.00

Cod. 03.018.04

Cod. 05.088.03

F3000 HAPPY VAN 12V

HAPPY TIR NEW 12-24VF4000

HAPPY TANK PLUS 12-24V

Cod. 03.019.01
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F3000 12V • • - -  - - - 

F4000 12-24V • • • • < 7 ton • • 

Happy Van 12V • • • - - - - 

New Happy Tir 12-24V • • • •  • • •

Happy Tank Plus 12-24V • • • •  • • •

Applicazioni consigliate
Suggested uses
Usos sugeridos

Dotazione 
standard

Standard 
equipment

Equipamiento 
estandar

F3000
12V

F4000
12-24V

Happy 
Van
12V

New 
Happy Tir

12-24V

Happy 
Tank

12-24V

Carica batterie Automatico
Automatic battery charger
Cargador de bateria automatico
12V – 1,5A
CBA 150N cod. 03.024.01

 √ - - - -

Carica batterie Automatico 
Automatic battery charger
Cargador de bateria automatico
12V – 4A
CBA 400 cod. 03.024.09

 - √ √ - -

> Carica batterie automatico.
12A 14V
(per New Happy Tir, Happy Tank Plus)

> Automatic battery charger.
12A 14V
(per New Happy Tir, Happy Tank Plus)

CBA 1200B                cod. 03.024.06

- - - √ √

Cavo doppio Accendisigari
Double cable for  
cigarette lighter socket
Cable doble para toma  
de encendedor de cigarillos

√ √ √ - -

Capacità Batterie (ampere - picco) 
Batteries’ capacity (ampere peak)
Capacidad baterias (pico de amperios)

22Ah
2000A

2x22Ah
4000/2000A

26Ah
2500A

2x26Ah
5000/2500A

2x54Ah
6400/3200A

Adattatore USB
USB Adapter
Adaptador USB

 cod. 05.096.04
√ √ √ - -

Cavo OBD II  
presa accendisigari
OBD II cable  
for cigarette lighter socket
Cable OBD II  
para toma de encendedor de cigarillos

cod. 05.081.04 

√ √ √ - -

Garanzia 12 mesi - Garanzia 12 mesi - Garantía 12 meses
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BOOSTER 12V A SCARICA CAPACITATIVA
12V BOOSTER WITH CAPACITIVE DISCHARGE
BOOSTER 12V CON DESCARGA CAPACITIVA

Protezione contro inversione di polarità
Protezione contro sovraccarica
Protezione contro sotto scarica
Protezione contro corto circuito

Reverse polarity protection
Overload protection
Low charge protection
Short circuit protection

Protección contra inversión de polaridad
Protección contra sobrecarga
Protección contra carga baja
Protección contra cortocircuitos

4 sistemi di protezione 4 protection systems 4 sistemas de protección

A. Sicurezza al 100%

100% security

100% de seguridad

Interruttore per batterie tampone
Buffer Battery Switch
Interruptor de la batería búfer

Interruttore luce
General switch
Interruptor general

Interruttore luce
Light switch
Interruptor de luz

Display LCD
LCD display
Pantalla LCD

Ingresso carica da accendisigari 12V10A
Port for 12V10A cigarette lighter
Puerto para encendedor de cigarrillos 12V10A

Ingresso carica 230V Mini-USB
230V Mini-USB charging inlet
Puerto Mini-USB 230V Luce d’emergenza

Emergency light
Luz de emergencia

I particolari che fanno la differenza - The details that make the difference 
Los detalles que hacen la diferencia

B. Efficacia anche a basse temperature

Effectiveness even at low temperatures

Efectividad incluso a bajas temperaturas

C. Vita operativa più lunga rispetto
a batterie Gel/Litio (100.000 cicli)

Longer operating life than Gel/Lithium
batteries (100,000 cycles)

Vida útil más larga que las baterías
de gel/litio (100.000 ciclos)

D. Carica rapida (da batteria) <45 secondi

Rapid charge (by battery) <45 seconds

Carga rápida (por batería) <45 segundos

E. Effettua la diagnosi della batteria
da ricaricare o sostituire

It makes the diagnosis of the battery
to be recharged or replaced

Hace el diagnóstico de la batería
que necesita ser recargada o reemplazada

F. Il display LCD indica lo stato di carica
dei super condensatori in volt e %
The LCD display indicates the charge state
of super capacitors in volts and%
La pantalla LCD indica el estado de carga
de los super condensadores en voltios y %

G. Luce di emergenza fissa e lampeggiante

Emergency light fixed and flashing

Luz de emergencia fija y parpadeante

Cod. 03.020.07

Cavi di avviamento
Booster cables
Cables de arranque

Display LCD
LCD display
Pantalla LCD

Luce d’emergenza
Emergency light
Luz de emergencia

Batterie “tampone”
Buffer batteries
Baterías tampón

Super condensatori
Super capacitors
Super condensadores

Protezione in gomma
Rubber protection
Protección de goma

Struttura interna
Internal structure
Estructura interna

Dotazione standard Standard equipment Equipamiento estandar

-Carica batterie accendisigari
- Cigarette lighter charger
- Cargador para encendedor de sigarillos

- Cavo USB
- USB cable
- Cable USB

- Confezione
- Packaging
- Embalaje

Ingresso - Inlet - Entrada 12V10A
5V2A

>100.000 cicli >100.000 cicli >100.000 ciclos

12V avviamento veloce
Luce LED

12V jump start
LED Light

12V para arrancamiento
Luz LED

Capacità/tempo di ricarica batteria tampone
Buffer battery capacity/charging time
Capacidad de la batería tampón/tiempo de carga

Durata - Operating life - Vida útil

Temperatura operativa
Operating temperature
Temperatura de funcionamiento

Peso - Weight - Peso

Dimensioni - Dimensions - Dimensiones

Corrente di picco - Peak current - Corriente de pico

Uscite - Ouput - Salida

Caratteristiche tecniche -  Technical features - Características técnicas

- Diretto su batteria 12V del veicolo (<45 secondi)

- Directly on 12V battery of the vehicle (<45 seconds)

- Directamente en la batería de 12V del vehículo (<45 segundos)

3 sistemi di ricarica  3 charging systems  3 sistemas de carga

Da cavo di avviamento veloce dalla batteria veicolo
Via jumper cable from car battery
Con el cable de arrancamiento desde la batería del vehículo

700A (350A CCA)

250*120*50mm

1300gr.

-20°C / +60°C

6000mAh 
(carica completa 4,5h da 5V2A, batterie tampone 50min. da 12V10A)
(complete charge 4,5h from 5V2A, buffer batteries 50min. from 12V10A)
(carga completa 4,5h desde 5V2A, baterías tampón 50min. desde 12V10A)

- Tramite cavetto da accendisigari (<2 minuti)

- By cigarette lighter cable (<2 minutes)

- Con el cable del encendedor (<2 minutos)

- Ricarica da presa 230V da rete

- By 230V socket

- Con enchufe de 230V

Cavi di avviamento
Booster cables
Cables de arranque

Display LCD
LCD display
Pantalla LCD

Luce d’emergenza
Emergency light
Luz de emergencia

Batterie “tampone”
Buffer batteries
Baterías tampón

Super condensatori
Super capacitors
Super condensadores

Protezione in gomma
Rubber protection
Protección de goma

Struttura interna
Internal structure
Estructura interna

Dotazione standard Standard equipment Equipamiento estandar

-Carica batterie accendisigari
- Cigarette lighter charger
- Cargador para encendedor de sigarillos

- Cavo USB
- USB cable
- Cable USB

- Confezione
- Packaging
- Embalaje

Ingresso - Inlet - Entrada 12V10A
5V2A

>100.000 cicli >100.000 cicli >100.000 ciclos

12V avviamento veloce
Luce LED

12V jump start
LED Light

12V para arrancamiento
Luz LED

Capacità/tempo di ricarica batteria tampone
Buffer battery capacity/charging time
Capacidad de la batería tampón/tiempo de carga

Durata - Operating life - Vida útil

Temperatura operativa
Operating temperature
Temperatura de funcionamiento

Peso - Weight - Peso

Dimensioni - Dimensions - Dimensiones

Corrente di picco - Peak current - Corriente de pico

Uscite - Ouput - Salida

Caratteristiche tecniche -  Technical features - Características técnicas

- Diretto su batteria 12V del veicolo (<45 secondi)

- Directly on 12V battery of the vehicle (<45 seconds)

- Directamente en la batería de 12V del vehículo (<45 segundos)

3 sistemi di ricarica  3 charging systems  3 sistemas de carga

Da cavo di avviamento veloce dalla batteria veicolo
Via jumper cable from car battery
Con el cable de arrancamiento desde la batería del vehículo

700A (350A CCA)

250*120*50mm

1300gr.

-20°C / +60°C

6000mAh 
(carica completa 4,5h da 5V2A, batterie tampone 50min. da 12V10A)
(complete charge 4,5h from 5V2A, buffer batteries 50min. from 12V10A)
(carga completa 4,5h desde 5V2A, baterías tampón 50min. desde 12V10A)

- Tramite cavetto da accendisigari (<2 minuti)

- By cigarette lighter cable (<2 minutes)

- Con el cable del encendedor (<2 minutos)

- Ricarica da presa 230V da rete

- By 230V socket

- Con enchufe de 230V
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Cod. 03.020.08
POWER PACK TRUCK  
35000 mAh

LiFePO4 battery inside
Contiene baterías LiFePO4

Contiene batterie LiFePO4 

BA C D

DATI TECNICI:

•	Capacità batterie: 3.2V 35000mAh

•	Caricabatterie: 15V 2A

•	Uscite: 

 - USB 5V/2A (tablet e dispositivi elettronici)

 - USB 5V/1A (cellulari)

 - 12V/10A (da accendisigari)

 - 12V/avviamento 

 - 24V/avviamento 

 - lampada 3W, 250 lumen

•	Corrente di avviamento: 600A/12V – 

300A(24V)

•	Corrente di picco 1200A/12V-600A(24V)

•	Dimensioni: 292x233x79 mm

•	Peso: 2680 gr

•	Cicli di ricarica: >2000

TECHNICAL FEATURES:

•	Batteries capacity: 3.2V 35000mAh

•	Batteries charger: 15V2A

•	Outputs: 

  - USB 5V/2A (tablets and electronical devices)

  - USB 5V/1A (mobile phones)

  - 12V/10A  (cigar port)

  - 12V/jump start

  - 24V/jump start

  - lamp 3W, 250 lumen

•	Jump start power: 600A/12V – 300A(24V)

•	Peak current 1200A/12V-600A(24V)

•	Dimensions: 292x233x79 mm

•	Weight: 2680 gr

•	Charging cycles: >2000

DATOS TÈCNICO:

•	Capacidad baterìas: 3.2V 35000mAh

•	Cargador: 15V2A

•	Salidas: 

 - USB 5V/2A (tablets y dispositivos electrònicos)

 - USB 5V/1A (mòbiles)

 - 12V/10A (ecendedor)

 - 12V/arranque

 - 24V/arranque 

 - làmpara 3W, 250 lumen

•	Corriente de arranque: 600A/12V – 300A(24V)

•	Pico de corriente 1200A/12V-600A(24V)

•	Dimensiones: 292x233x79 mm

•	Peso: 2680 gr

•	Ciclos de carga: >2000

CORREDO STANDARD:

A: Caricabatterie accendisigari, 12V 10A

B: Cavo USB, 5V 2A

C: Confezione

D: Caricabatterie 12/24V da presa accendisigari

STANDARD EQUIPMENT: 

A: Cigarette lighter charger, 12V 10A

B: USB cable, 5V 2A

C: Packaging

D: 12/24V cigarette lighter battery charger

EQUIPAMIENTO ESTANDAR:

A: Cargador para encendedor de sigarillos, 12V 10A

B: Cable USB, 5V 2A

C: Embalaje

D: Cargador de bateria 12/24V para encendedor de 

cigarillos

AVVIATORE 12/24V CON BATTERIE LiFePo4  
12/24V BOOSTER WITH LiFePo4  BATTERY
ARRANCADOR 12 / 24V CON BATERÍAS LiFePo4 

Riconoscimento automatico tipo di impianto

Reconocimiento automático del tipo de sistema 

Automatic recognition of the system type

NEW!
2018
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AVVIATORI CON BATTERIA LITIO/BOOSTERS WITH LITHIUM BATTERIES/ARRANCADORES CON BATERÍAS DE LITIO
La nuova tecnologia delle batterie al litio 
per l’avviamento di vetture benzina e  
diesel e l’alimentazione di tutti i tipi di 
utenze elettroniche (cellulari, tablet, com-
puter, fotocamere).

The new technology of lithium batteries 
for the starting of diesel/petrol engine 
cars and charging of all kinds of electronic 
devices (mobile phones, tablets, compu-
ters, cameras).

La nueva tecnología de baterías de litio 
para el arranque de los automóviles con 
motor diesel/gasolina y carga de todo 
tipo de dispositivos electrónicos  
(teléfonos móviles, tabletas, ordenadores, 
cámaras).

Cod. 03.020.01

Disponibilità ricambi (cavi, caricabatterie) per tutti i modelli attuali e passati. 

Spare parts available (cables, battery chargers) for any current or past model.

Repuestos disponibles (cables, cargadores de bateria) para cualquier model presente o pasado. 

Prezzi a richiesta
Prices upon request
Precios bajo solicitud

 16000mAh
(12V 400A picco/peak/pico)

20.000mAh
(12V 900A picco/peak/pico)

30.000mAh
(12V 400A, 800A picco/peak/pico)
(24V 300A 600A picco/peak/pico)

• Adattatori per laptop/Laptop adapters/Adaptadores para ordenador

• (uscite/ports/puertos 1 USB 5V/1A - 12V – 16V – 19V)

• Cavo avviamento tipo ”smart”/Starting cable “smart” type
Câble de démarrage de type “smart”/Cable de arranque tipo “smart”

• Cavo multipolare/Multipolar cable/Cable multipolar

• Dimensioni/dimensions/dimensiones: 165x79x40mm

• Peso/Weight: 456gr

• Adattatori per laptop/Laptop adapters/Adaptadores para ordenador

• (uscite/ports/puertos 1 USB 5V/1A - 12V – 16V – 19V)

• Cavo avviamento tipo ”smart”/Starting cable “smart” type
Câble de démarrage de type “smart”/Cable de arranque tipo “smart”

• Cavo multipolare/Multipolar cable/Cable multipolar

• Dimensioni/dimensions/dimensiones: 225x90x30mm

• Peso/Weight: 680gr

• Adattatori per laptop/Laptop adapters/Adaptadores para ordenador

• (uscite/ports/puertos 2 USB 5V/2,1A - 12V – 16V – 19V)

• Cavo multipolare/Multipolar cable/Cable multipolar

• Dimensioni/dimensions/dimensiones: 200x164x90mm

• Peso/Weight: 1500gr

Cod. 03.020.06

Cod. 03.020.02

16 000 mAh

30 000 mAh

20 000 mAhPOWER PACK

POWER PACK

POWER PACK

AVVIATORI CON BATTERIA LITIO/BOOSTERS WITH LITHIUM BATTERIES/ARRANCADORES CON BATERÍAS DE LITIO

Caricabatterie 100÷240V
Battery charger 100÷240V
Cargador de bateria

Caricabatterie da presa accendisigari
Cigarette lighter battery charger
Cargador de bateria encendedor de
cigarillos

Cavo multipolare
(USB, cellulari, Iphone, Ipad)
Multipolar cable
(USB, mobile phones, Iphone, Ipad)
Cable multipolar
(USB, teléfonos móviles, Iphone, Ipad)

Adattatori per computer portatili
Adapters for notebooks
Adaptadores para portátiles

Cavo avviamento impianti 12V con protezione
contro inversione e sotto-scarico
12V starting cable with protection against
inversion and low charge
Cable de arranque 12V con protección  
contra la inversión y la baja carga

Cavo avviamento impianti 24V con protezione
contro inversione e sotto-scarico
24V starting cable with protection against
inversion and low charge
Cable de arranque 24V con protección contra la
inversión y la baja carga

Luce a LED fissa/lampeggiante
Steady/blinking LED light
Luz LED fija/intermitente

 Valigetta di trasporto
Transport case
Maletín de transporte

03.020.01

03.020.06

03.020.02

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

–

•

•

•

•

•

•

–

•

•

• 
12/24 v

•

–

•

•

–

•

•

•

–

•
12v

•

12v-24v

–

•
12v

•

12v-24v

–

•
12v

•

12v-24v

–

•

24v

Dotazione standard/Standard equipment 
Equipamiento estandar

APPLICAZIONI

SUITABLE FOR

 TIPO/TYPE 
“SMART”

–

Uscite USB/USB ports/Puertos USB 

03.020.08

•

•

••–
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AVVIATORI CON BATTERIA LITIO/BOOSTERS WITH LITHIUM BATTERIES/ARRANCADORES CON BATERÍAS DE LITIO

Caricabatterie 100÷240V
Battery charger 100÷240V
Cargador de bateria

Caricabatterie da presa accendisigari
Cigarette lighter battery charger
Cargador de bateria encendedor de
cigarillos

Cavo multipolare
(USB, cellulari, Iphone, Ipad)
Multipolar cable
(USB, mobile phones, Iphone, Ipad)
Cable multipolar
(USB, teléfonos móviles, Iphone, Ipad)

Adattatori per computer portatili
Adapters for notebooks
Adaptadores para portátiles

Cavo avviamento impianti 12V con protezione
contro inversione e sotto-scarico
12V starting cable with protection against
inversion and low charge
Cable de arranque 12V con protección  
contra la inversión y la baja carga

Cavo avviamento impianti 24V con protezione
contro inversione e sotto-scarico
24V starting cable with protection against
inversion and low charge
Cable de arranque 24V con protección contra la
inversión y la baja carga

Luce a LED fissa/lampeggiante
Steady/blinking LED light
Luz LED fija/intermitente

 Valigetta di trasporto
Transport case
Maletín de transporte

03.020.01

03.020.06

03.020.02

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

–

•

•

•

•

•

•

–

•

•

• 
12/24 v

•

–

•

•

–

•

•

•

–

•
12v

•

12v-24v

–

•
12v

•

12v-24v

–

•
12v

•

12v-24v

–

•

24v

Dotazione standard/Standard equipment 
Equipamiento estandar

APPLICAZIONI

SUITABLE FOR

 TIPO/TYPE 
“SMART”

–

Uscite USB/USB ports/Puertos USB 

03.020.08

•

•

••–

<7ton

1USB 1.0A 1USB 1.0A 1USB 1.0A 1USB 1.0A1USB 1.0A 1USB 1.0A 1USB 1.0A

Automatic switch
12/24V

Automatic switch
12/24V

12/24V

1USB 2.1A 1USB 2.1A 1USB 2.1A

Cod. 03.020.01
Power Pack
16 000 mAh

Cod. 03.020.06
Power Pack
20 000 mAh

Cod. 03.020.02
Power Pack Truck
30 000 mAh

Cod. 03.020.08
Power Pack Truck
35 000 mAh
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